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Vážené čtenářky, vážení čtenáři,

dostává se vám do rukou česká verze nových Standardů platných od ledna 2017. ČIIA pokračuje ve své zavedené praxi 
a přichází za vámi s lokalizovanou verzí základní pomůcky interního auditora.

Na první pohled nové Standardy mnoho změn nepřinášejí. Ale podle mého názoru se jedná o nejzásadnější změny pří-
stupu k internímu auditu za dobu existence našeho národního institutu.

První změnou je zaměření na kompetence auditora. Proaktivnost, strategie organizace, dívat se na organizaci očima 
manažera, být kvalitně komunikujícím partnerem vedení organizace. Právě tyto kompetence dnešního interního audi-
tora jsou zde akcentovány.

Druhou změnou, procesně jednoznačně nejzásadnější, je umožnění vedoucímu IA získat odpovědnosti „nad rámec 
funkce interního auditu“. Samozřejmě to neznamená, že je opuštěn základní atribut auditora, a to jeho objektivita vy-
cházející z organizační nezávislosti útvaru. Ale Standardy jednoznačně říkají, že kvalit, schopností a kapacity útvaru in-
terního auditu je možné využít ku prospěchu organizace nejen prostřednictvím ujišťovacích služeb. A co je úplně geni-
ální, je fakt, že ponechávají plně v kompetenci vedoucího útvaru interního auditu, jak tento potenciální kon8ikt řešit.  
Sekundárním efektem této (jen zdánlivé) rezignace na samu podstatu auditingu bude zvýšení respektu útvaru v očích 
vedení organizace a lepší vnímání sounáležitosti auditora s jeho organizací. Je ovšem nutno zdůraznit, že jakékoli rozší-
ření odpovědností je nutno skutečně pečlivě ošetřit vhodným a účinným kontrolním mechanismem.

Třetí výraznou změnou je nová podoba Prováděcích směrnic. Nově pokrývají celé Standardy a nahradily v plné šíři do-
savadní Doporučení pro praxi. Mají jednotnou strukturu, která interpretuje vlastní standard, ukazuje, jak ho realizovat 
v praxi a dokonce jak prokazovat, že je útvar v souladu se samotným standardem. Tu poslední část ocení zejména ve-
doucí útvarů interního auditu, kteří chtějí dosáhnout úspěšného externího hodnocení kvality. Prováděcí směrnice jsou 
v podstatě velmi praktický manuál, jak správně a efektivně provádět interní audit. Proto by neměly chybět v žádné kni-
hovničce interního auditora.

IIA touto zásadní aktualizací Standardů ukázal, že je v těsném kontaktu s vývojem ekonomických aktivit společnosti, 
a tedy i profesí interního auditora. Celosvětová diskuse návrhu, který vytvořila začátkem minulého roku úzká skupinka 
odborníků, prokázala jeho kvalitu. Změny ve ;nální verzi byly pouze kosmetické.

Přeji nám všem, ať se nám daří nové Standardy naplňovat beze zbytku v našich auditních aktivitách a posouváme tak 
naši profesi k metám, které ocení hlavně naši zákazníci.

Auditis bene!

Pavel Vácha
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dů, doporučení a certi;kací pro profesi interního auditu. Založen v roce 1941. |e IIA dnes poskytuje servisní služby pro 
více než 185 000 členů ve více než 170 zemích a teritoriích. Globální centrála Institutu sídlí v Lake Mary, Fla., USA. Pro dal-
ší informace navštivte www.globaliia.org.
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ABOUT THE IPPF

In general, a framework provides a structural blueprint of how a body of knowledge and guidance ;t together. As 
a coherent system, a framework facilitates consistent development, interpretation, and application of concepts, me-
thodologies, and techniques useful to a discipline or profession. Speci;cally, the purpose of the International Profes-
sional Practices Framework (IPPF) is to organize |e Institute of Internal Auditors’ (IIA’s) authoritative guidance in 
a manner that is readily accessible on a timely basis while strengthening the position of |e IIA as the standard-set-
ting body for the internal audit profession globally. By encompassing current internal audit practice as well as al-
lowing for future expansion, the IPPF is intended to assist practitioners and stakeholders throughout the world in 
being responsive to the expanding market for high quality internal auditing.

|roughout the world, internal auditing is performed in diverse environments and within organizations that vary in 
purpose, size, and structure. In addition, the laws and customs within various countries di]er from one another. |e-
se di]erences may a]ect the practice of internal auditing in each environment. |e implementation of the IPPF, the-
refore, will be governed by the environment in which the internal audit activity carries out its assigned responsibili-
ties. No information contained within the IPPF should be construed in a manner that con8icts with applicable laws 
or regulations. If a situation arises where information contained within the IPPF may be in con8ict with legislation 
or regulation, internal auditors are encouraged to contact |e IIA or legal counsel for further guidance.

|e mandatory nature of the Standards is emphasized by the use of the word “must.” |e Standards use the word 
“must” to specify an unconditional requirement. In some exceptional cases, the Standards use the term “should.” |e 
Standards use the word “should” where conformance is expected unless, when applying professional judgment, cir-
cumstances justify deviation.
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O IPPF

Z obecného hlediska struktura rámce podrobně ukazuje, na jakém souboru znalostí jsou jednotlivé směrnice založeny. 
Rámec jako logicky provázaný systém usnadňuje jednotnou přípravu, interpretaci a aplikaci přístupů, metodik a postu-
pů vhodných pro obor nebo profesi interního auditu. V rámci posílení role Institutu interních auditorů (IIA) jako globál-
ního tvůrce standardů v oblasti profese interního auditu, je konkrétním cílem Mezinárodního rámce profesní praxe inter-
ního auditu (IPPF) včasná příprava závazných směrnic a jejich dostupnost. Díky tomu, že IPPF obsahuje současnou pra-
xi interního auditu a zároveň je otevřen budoucím změnám, cílem IPPF je v globálním měřítku napomáhat odborníkům 
a všem zainteresovaným stranám, aby byli vnímaví vůči rozvíjejícímu se trhu a poptávce po vysoce kvalitních službách in-
terního auditu.

Na celém světě je interní audit prováděn v rozmanitých prostředích a uvnitř organizací, které se liší svým účelem, velikos-
tí a strukturou. Mimo to se zákony a zvyky od sebe v jednotlivých zemích liší. Z hlediska prostředí, v kterém je interní au-
dit vykonáván, mohou mít tyto rozdíly vliv na jeho postupy. Proto aplikace IPPF závisí na prostředí, v kterém interní au-
dit vykonává své odpovědnosti. Žádný požadavek obsažený v IPPF by neměl být vykládán způsobem, který je v rozporu 
s platnými zákony nebo regulacemi. Pokud se vyskytne situace, že informace obsažená v IPPF je v rozporu s právem nebo 
regulacemi, interní auditoři by měli z hlediska stanovení dalšího postupu kontaktovat IIA nebo vyhledat pomoc právní-
ho poradce.

Povinný charakter Standardů je zdůrazněn používáním slova „muset“. Standardy používají slovo „muset“ pro stanove-
ní nepodmíněného požadavku a slovo „měl by“ tam, kde je očekáván soulad, vyjma případů, kdy při použití profesního 
úsudku dané okolnosti zdůvodňují odchylku.
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Prvky Definice

Poslání interního auditu Poslání interního auditu vyjadřuje cíle, o jejichž dosažení interní audit 
pro danou organizaci usiluje. Zahrnutí Poslání do nového IPPF je záměrné 
a ukazuje, jak využít celý rámec k tomu, aby odborníci dokázali 
Poslání naplnit.

Hlavní principy profesní 
praxe interního auditu

Hlavní principy, jako celek, vyjadřují účinnost interního auditu. Aby bylo 
možné útvar interního auditu považovat za účinný, měly by být účinným 
způsobem zavedeny všechny Principy. Způsob, kterým interní auditor, 
podobně jako útvar interního auditu, prokazuje splnění Hlavních principů, 
se může podstatně lišit mezi jednotlivými organizacemi. Nicméně 
neschopnost dosažení jakéhokoli z Hlavních principů by mohla vést 
k závěru, že útvar interního auditu nebyl tak účinný, jak by při naplňování 
Poslání interního auditu mohl být (viz Poslání interního auditu).

Definice interního 
auditu

Interní audit je nezávislá, objektivně ujišťovací a poradenská činnost 
zaměřená na přidávání hodnoty a zdokonalování procesů v organizaci. 
Interní audit pomáhá organizaci dosahovat jejích cílů tím, že přináší 
systematický metodický přístup k hodnocení a zlepšování účinnosti systému 
řízení rizik, řídicích a kontrolních procesů a řízení a správy organizace.

Etický kodex Etický kodex vyjadřuje základní zásady a předpoklady chování jednotlivců 
nebo organizací při výkonu interního auditu. Popisuje minimální požadavky 
kladené na postoje a modely chování, nestanovuje však konkrétní 
požadované činnosti.

Mezinárodní standardy
pro profesní praxi 
interního auditu 
(Standardy)

Standardy představují soubor závazných požadavků založených 
na základních principech, který se skládá z:

Hlavních požadavků kladených na profesní praxi interního auditu 
 a na hodnocení účinnosti jeho výkonu. Tyto požadavky jsou aplikovatelné 
 mezinárodně jak na fyzické, tak i na právnické osoby.

Interpretací, které vysvětlují pojmy nebo pojetí použité v jednotlivých 
 Standardech.
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While endorsed by |e IIA and developed by an IIA international guidance committees and/or institute following 
due process, recommended guidance is not mandatory and has been developed to provide a wide range of applicable 
solutions to meet the requirements of |e IIA’s mandatory guidance. |e IIA recommends that independent expert 
advice be sought relating directly to any speci;c situation.

Standards
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Na základě návrhu pečlivě připraveného mezinárodními výborem pro standardy a samotným Institutem, schválil 
IIA doporučené směrnice, které však nejsou závazné. Účelem těchto doporučených směrnic je poskytnout širokou 
škálu použitelných řešení určených ke splnění požadavků stanovených Závaznými směrnicemi IIA. IIA doporučuje, 
aby v dané konkrétní situaci, byl vyhledán nezávislý odborný poradce.

Prvky Definice

Prováděcí směrnice Prováděcí směrnice a Doporučení pro praxi napomáhají interním auditorům 
při aplikaci Standardů. Společně pojmenovávají přístup k internímu auditu, 
metodiky a zvažované oblasti, nicméně neobsahují podrobnosti procesů 
nebo postupů.  

Doplňkové směrnice Doplňkové směrnice poskytují podrobné pokyny pro provádění činností 
interního auditu. Tyto pokyny zahrnují tematické oblasti, otázky specifické 
danému odvětví a rovněž podrobné procesy a postupy, nástroje a metody, 
plány a postupná řešení, včetně příkladů jejich výstupů.

Doplňkové směrnice zahrnují Praktické pomůcky (Practice Guides), 
Praktické pomůcky pro finanční sektor, Praktické pomůcky pro veřejný sektor, 
Globální technologické auditní pomůcky (Global Technology Audit 
Guides/GTAG) a Pomůcky pro hodnocení IT rizik (Guides to the Assessment 
of IT Risks/GAIT).
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